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اا لیر fe he)‏ ا ست پر وود سالا A‏ 
ہت صد ما لر ته وا کال زور یع رده 
او لتاب عت باب با سرا 
رسام bet‏ ب کی Uy oe‏ فر 
pel‏ تبت دارو د ین sinyo Tei‏ 
ورم Wf fs oi PAP Se‏ 
ا fae Ey hee‏ سذ ۲۱ SPM‏ 
بل لای GUS EM‏ سس 096 ۷ ۹ میرک 
بوک وس ۱۹۹ ۱ ire‏ ت او وفات باس 
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دی pe‏ زا RB‏ 
ا س why bilan Jester LB)‏ ارم 
رت تباب بان روص زاوال Ou‏ 
eA Minot‏ کاب SRM‏ 
نوات al‏ ام bi A lla‏ یکرت کاب فا 
OPIA‏ تسد 
ماو وفات ,ات "در او Lei‏ سل رراو 9 
و رھ رم کر سامت | اسان بر وناب 
2h Birit‏ ای Fh spc‏ 
اه ره وتاب BB‏ ری تم f!‏ شنو اورا ر 
rie lass eae, dtl iP tere‏ 
See os eu Ae hijyen‏ 
7 ی 
fgets n einh‏ 
MAOIN‏ 
ین ای نا نک رش ارات 
روم زبس با ادا وت مو د وا 2 


عت اس۷ا سا 


aa و‎ ¢ 


بو 


i‏ یاد ت اش رون عزنا 
ان پرا برک مہ وشا را تلت در ہا ست اکب 
Whip Linc Mon i nieg‏ 
Pp‏ اس تآ وا ac‏ وتوت | ہہ از ا فت باب داز 
ف ی کیب اشن رن شارات WS‏ 

رست ہت ب وین است اپ اول سی اکان 
دچ داشت ودرا بای مدرد نب ba‏ لک 
بو رت ھا مس ور logs‏ #وری ررکم را pcr‏ 
امت rc in ths firs EA‏ 
مسج و چام دار Je Orang par‏ 
رن امام tg‏ مال رومان ت 
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الاڈ بل زب وال دعت LA‏ : رس 
Jye oP‏ وس ون ی راون HE 7 fib‏ 
کون باب است pei‏ دسر ال 

oe‏ وا از 
ame b‏ ال نارن san‏ تز راا 
parsing‏ ردک SIS cE Li‏ رکا ران bay‏ 
eii‏ وین ست ورن رکه 
ای خیش SA peiin‏ وب 
pA SOP Le disse‏ ستیگ روون ضا ی مر 
ورش gala hiya Loa‏ و ست Avi bs‏ 
tl‏ سا هش NW Lis‏ دبای ارام 
ay GPR par‏ سشناس با مه TI EN‏ 
ی دنت ا inor pahi‏ 
رتش است رین ذانست * یشان مت 
اشنم Jey‏ ده ون باس هش هر وی در 
ان یی pce‏ راشت وتا دض 
ل waa ethers‏ بر وآ ن دای شان 
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وراب کر ای لان اکر BL‏ سر وا 
اشد دای N E nil‏ 
re‏ متیر یل« E‏ وای دی اشت و رک 
pi‏ زا iý gh‏ شات Se) SUS‏ و de Nhe‏ 
Jif, spe Nis, Defuse gAs‏ 
وت FS IES MOLE‏ 
خر Ett‏ و زاس ery Mawes‏ 
اسر ازات ایکا ردو است سگرن 
Lieve‏ شت ازن اعت WMC‏ و وی 
۱ ول یٹ روزی مرا د رزوی بار دی ور رفت و ورا 
یرسکی تا رد پر ددرا پت 
ef sales‏ منت نو رتایت ] 
کہ نشت وا ن کو یون و aa‏ مرچ نات 
رودن رل بر در ورات ما ب کش یں است 
و مرس رما yatei É‏ ضرا ست نی 
سمش یف سارت تپ دم نگ درو وچ 
(XVI) GU perdi pro ale‏ 
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Aih”, واک یکت‎ oy, ay A شم‎ 
Sy af Ibs et tly ورروست‎ E 
بک سك‎ Ligh رمت وت لان‎ eh 
Lii وورغدا سی وک بر از اجا وکت‎ 

بخ شیر واه کب ردان شا اگم 
labs de) lyf, les‏ و اسطم سار و ae See‏ 
نبل را رسد ewh abe EpL ro‏ 
ایدم Som SE‏ درن مال نەدان یگ 
دنس تز وا ل ti‏ راد رش سشن یک اکل وین 
Shieh‏ راو ر اس و در ارس یگ فرع Lory,‏ 
و ارو درخ و یرہ را م واسط هبل hile‏ پو کاس 
پاچ طور عد ارا tere uly‏ حص رت مول یا مور داراو ات 

tp baits‏ “ن ب عت زان لا 
oo‏ زان یشزرا اا 
oneg neh eS‏ نیا وعال‌دباب دوم 
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XVI CaM از سور م‎ ey له ارا زا‎ (vin) ازسوره الاعات‎ ۱۷ Lie 
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باص دوم درن وا ناودعلا مورت وش 
ابد ابر برین عا ورک دا روگ روما Aoh (Feat)‏ 
ہے یسیا داولا اشا ت ریک A‏ 
be Sapir LAL ay‏ مر ig i‏ 
THE sp AGE‏ ورن وررهای vib‏ 
رکف ود زمر اس لت 
oh‏ :و مل LDL,‏ اشر à age iy‏ نام 
NANI IPH areal‏ = 
eli,‏ ل LAS wha‏ 
طاتا به وت عتاو زر اواضنا ات مسا 
Seb 26‏ وم اکا راید Cl orh,‏ 
wer VS Sool Sly‏ 
ازن آمنو BS Nea,‏ 

اه مایا 95,9 7 ما shee’‏ 


SW) Naw a‏ این کپارت ور ران وم age LA‏ زیت 


n ۰ he 
(1x) Pe OITA 26)5) yas ازور‎ ~ 
(XL vit) مر‎ urairi سه‎ 
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سم‎ Eo ny 
Tatha ys موی‎ As لمیر و پر‎ 
ای‎ OERE 7 ار داور‎ Ure pis 
بل‎ An e ۰ ۰ ۳ EEA 

مرا ورا دوکر مولا را اام high‏ یر سو 
hig E 342 es‏ 
bleu‏ اتا بامامهم»و زمره OER‏ 
glass‏ مس ام صم روان Loved‏ 
۰ رز ۳ were‏ , ۱ 
Sear sp a‏ 
ae‏ | رضمن(ما saa"‏ لمادت باها ۶ poyn‏ 
وره HOI oe‏ (مام SLUG LG‏ ميته 
grad Ale‏ تام رز دنام یک 
بر mir Usp LAI IAE‏ او درصدبی fy‏ 
Sih FETIO‏ 
ما بان اس وهای ما إا نتشر jn‏ ست گرم ovt‏ 
Se‏ بور ی ابر رد وامام ات رو رامش ورووزع را 
BA‏ سرام رم pila Yeh‏ دال ور سس CI)‏ رو 
ys Ta IP‏ زین السا ین سس رموفت 
رغال پیت راب ودک لامعلا ست لامو 
all‏ عردم ابام J‏ کسیر | MZ Si)‏ الطا ع *و درغوا ر sad‏ 
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معروف است pli‏ ام عراوه است درترار یش ام دا 


1 5 > ۰ £9 و مرو و22 و 
او و و م امس Wy‏ است و موعن AB Bo‏ 


KOTIA the Ula, 7 


eA‏ هکل تافو 
دروفات ضدای را وړ مک لشت یکس yp‏ سرا 
net‏ ہا وسا ہہ شارت مرو یل رووا و سارت Ja‏ 
راوم ۱ ٭ Ue‏ 1 رم وا ر راصام ا ند وارد ت 
oe‏ ات Rak‏ سر کہ در شلات 
شب برش ,تسش رن راگنا we) Ly‏ 
۳2 بت تون ae 6, whey faa‏ مس در دور 
p‏ 7 مت 

درخ عضرت فرع سمب رک Sith‏ 
اواو شرا ole,‏ وآ ن GLb‏ وال 
و ورتوا ست ورم ا شش رن بور t‏ ات روا ر است 
زو دند ملل کرش من اکن 
td slot"‏ کر راوہت یراک ا را را 
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اریت زنک و k‏ سا Wit Grd‏ 
ا Mile‏ شرت وقباصت با فرع رہ رش 
ات ام تج روز شتو Rie or‏ 
ہنی مت برآي تمت راا دند لوزن اب 
وال لست را شتسه ۲ P‏ 
ود رکه رت ار ا ر قل اسل AY Uy‏ 
ابر :7 OTETA‏ براسم کن 
Prijs‏ بات تدم ر امت ۱ 
وور رورت موی تلا م مولا ]ار 
NS‏ بلق زر ی کحط رتم E‏ رل درخت 
feito‏ نشب تا شیت امت وا تن 
Lahey‏ درخت PP‏ مرداست وور ورت وعدت 
ete SG‏ ی ردایت اس تک کیت Spee‏ 
P‏ نشب pers aly OTOS PANPA!‏ 
hs‏ حیات نزن 
وا ست موس راجوران و س nes ps‏ 
ل شم Phebe GA, ihi‏ 
زین 


Ir 
زین ار سامت زنل ریت وس‎ 
اذیا ار شد وا مامت‎ IG arte 
و سم موی و اش مولا را سید رن‎ 
جرا ری‎ Ag PUN Gs abel 
سا‎ PER eth 
Uae A AA LY SE ودر‎ 
سر رده اس تک رتست روم‎ y ت‎ 
مورا ی رگ شا از این چم اتشر راسا واه‎ 
Nb sp! UL jee Je ود رصت ی‎ 
SOA bio ed تیک رک‎ sheer isp 
CATA shrón sis پس وک‎ 
la رسمه‎ Vg cri afr مشیم‎ LEN 
Wes اسان مایم ونم ای ات اور‎ so 
هرت یی دد ریت یز ی‎ ehois 
PL ad fico مرده از ورد ون‎ 
Pia ولور‎ ale, قات را نام ب‎ E 
ویر‎ 3p PIB efi Nb تہ‎ 
عزت‎ 


۱۳ 
aint Sal خر تو‎ bi nee 
Shee pib AP رشا یکن , رمیا‎ 


res‏ رآ پو رنه Pe‏ و اکل و ظا رو با شم 


رو و 

gen pe:‏ اک وس 
اما لسن ید از و ن نار و روو pür‏ 
دہ کت و ووز fy‏ ای و سل یا ال موی 
ربکا وید از Pde‏ چا پا دز 
fi‏ وا زار برار چا صد و از چا Dhue?‏ 2۳ ما 
a Twa A‏ 
poni Gal ea flor‏ مایا دجردی 2 
نز وجمان مولا را ی WEG ce fr‏ 
aL E hE iagi‏ 
ری از فا درو اد chy ge‏ روند دک 
اوست مره سمزز رگا دراست رک بای 
ویس تور ی ماود MVPS Ws‏ 
ولا را ام tuys be Sor‏ مات ا PAW ppc‏ 
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JB” Cris Tie,‏ است» 

TTE مه سنا نک رورم مد‎ TEZ 
اسان‎ poign, 

Koy eri,‏ رده تست 
از jesd i‏ رف Oreo gen fer‏ 
است et ley ry) Sah heer‏ 
ROTO on OPE Sie by‏ 
sly‏ تمت کل ee So line‏ 
A‏ ری فرب + icity) Bp ee‏ 
سم دزی PI a‏ 

ور هن 

وان لت مروت سرت 
باب و ل رن طا ب رده امت Figs‏ 
هرت الق ادد لس اه رودص 
۲ انا لطاب ؛ و ل‌بای: 7 say) irail Pf‏ 
Sc pn‏ خاصت SAN‏ رن زوین هرت ما 
صاوات الت عليه نعلین ۶ شرپ ناب رت 
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Vz‏ م دارو 
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سرا دما سیم درو شم BIE‏ 
ie‏ وارو ade‏ است Me oe DPI Y‏ 
غل لته شش نما و نبرک piu‏ ر 
کر ف اوو و یت اول بر مدا کف ای یرت 
PGs‏ کون یی th Str he‏ 
ات نا ا رالا رن ی Be‏ 
درکراک Let‏ زد ان رن سا ترت 
ان و رآ ن وت رت oot is Cup‏ 
رم + ne fats‏ 
رمطلب EE‏ ع ال مسا دا Wr‏ 
os Lia PAC ays pipe?‏ 
wy)‏ د phe‏ سوام Boy‏ 
2 این بست رہ زات ا ان درل سین و 
ا ست کی تک sleds bale‏ بدن وران it‏ 
par‏ در دوک ابیشان :اسرد را شما ر 
bj Fi‏ ایشا را DE‏ هکت کے در 1 
عل بک رمت SS PI‏ 
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موس tre ES‏ 
س IS Sir‏ خور روت Dey Sorc.‏ 
گنس ۱ 
o.‏ داتس Dee‏ 
he‏ اب ha‏ دوک ضام Ss‏ 
aipe Arei pAr‏ 
وان ت خان سی hR eA‏ من ردنت 
دام درست رآ وسن ہکان و رااان سنا 
ارم و شان دار pik‏ باتش سا 
VT,‏ 

و phic‏ تام ماگ سم 
کی ت کر هن لالب است درا 
sey pur)‏ زیامت چن د فک وی 
وور ۲ ig‏ وم اسک ر امت ابروا مو MA‏ 
تون بام HE‏ 
واوق TETTE Ca‏ 
اتد بو وا 


2 رر 


\¥ 

و الاک م ااا مولا لاست راوس رورم 
وا ات وراست دارو 7 Beles‏ 
سکن کپ و 
OG, IGS F Lig‏ 
کاس ردو eon‏ روف OS PPM‏ 
ین متا تسس PM‏ را وتو رک نام و 
varie biel‏ اه دیس انب سل رکه 
ره کزان م ا2 اداسشه py‏ او 
رشن St bab‏ شر وون مزب 
وی وروپ 999( eying ae IJE‏ 
mess bn Ay Amy‏ کون سل 
لبمس یسرم ماگ ور 1 
he‏ کان »لرن زز رازن ای ور ول 
e‏ کک 
Fo!‏ سح وال وا ست مو ا 
t by‏ داد م رک هر مان وای را بلا عت 
وفباوت pep‏ د رورم Gi ily‏ برای وی ند سان دم 
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ARTIA. yt, 
وا کار ار را وا یگ ان‎ a) Thee Ip st Ès 
لور منرت راید وید‎ TEATIS ور‎ 
ی ماس‎ Anite 
PAE دناشک ررب س‎ 
د بعر د ریا‎ Sak تلا م دی زنرب‎ 
بلس ت؟و مولا‎ rohi رشن را رفت ورد‎ 
MOGI چ‎ aed نزار از زر‎ ghee 
tb و رص رو رواشت ماک و وغل‎ iat و‎ 
ت ازب ب‎ IR A و‎ 
jee iiss میا نآ مان سم دازا ار‎ 
رسف قات بر وت‎ Loup § ا‎ Bails 
MN vets RE رین‎ a mer 
دب درو‎ es با کیان ما لاست کت لت‎ 
BIA وفت از درب‎ SW آ نومب‎ 
(fiio tharatt, 
ینس رت‎ TINON و رسد بو‎ 
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بر او میا من S‏ ازم ول عا انق یامد اا Maly)‏ وا دارا 
مب CUS‏ 2 ری تام زرد 
ہی IL‏ اشنا CALS‏ ا کرت ص وت 
اس ام ان (WP LS ore‏ 
KPY AT‏ 
Jue,‏ وار رت ALANT: ths‏ 
کیک P‏ 
BE,‏ م رک dnan‏ کون مون مولا تی 
ote ada ype‏ ریس ا دو وشن باکر م Bh‏ وم 
کن بب لات بوم رات“ اشم با روا تک و ورا wel‏ 
وبا اورا Ale‏ زاو ر me‏ و فا رف ست» رم 
a‏ ر 
پات رت a5‏ اومان رسپ SALLI‏ 
poe ae 4#‏ و ۲ A‏ 
iopen‏ ر شیر Suppo dis Py‏ 
ee B rd ý ۲ , o‏ 
ود اباش ددج ثم ر و [an by la‏ 
زان ا ری م Brit‏ ون ت 
g‏ و 1 s‏ , خر 
2 اث رصم ب نکن قال به و oe‏ 
ټول 
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Ar‏ من ر 
JE a ack‏ اتہر , e b?‏ لور رس 
ene eee‏ 1 
است وان Zu‏ دی یبش وان فل یش 
شرت شرك ات بیان فون 
r‏ کہا کی کنر ول فاص است نان ندال 
رات خر سانشان رومد 
nln rire‏ ریت وتو PE‏ 
اد دور ژو رام Ler.‏ وم بان Tuh‏ ۱ 
nE AE‏ لب 
dn is CL‏ فد اذد د ا ی SIE‏ 
رک وان )سم بل و اجب اس تک د بان شت شم 
پم نان مال Ha‏ فا زان 
رت Masry‏ راو اهاز و | Ja pd‏ شرت 
Dr At‏ ا ومان ران e‏ 
اسان وہ wie, Pr e a‏ 
og BM‏ کار را شن د رست رہ 
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het‏ در دوز 
۲ وک وس لآل د وریا تک پش pti‏ 
mir reggs pnd eA flab‏ 
sifar ii‏ وان شارت Ash‏ 
رهز شارت داد ا رکش نت وتال Fi‏ 
سکیا ایا اسیا و ولمم ایس 
Kyl,‏ 
ee‏ سنا Up‏ سل سر ws‏ 
Hie AP‏ نات ور و تیاس تکار Da‏ 
که me‏ سره فا کج ورن شتری 
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وت ت ورو مرک درشرایت اد lng‏ و مس 
fr BAT v‏ ساب PULP E‏ 

وین کہ شارت Eo hitin‏ 
(As‏ و سیر مرن یبد را ام دک "ام 
SR Sa‏ مسته واز ار ip‏ وام wt‏ 
AEE sla‏ بی یر و انا ابن عا ل per‏ تور 
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Pye مولن ادو‎ E eSis 
VTI ادو لور امان ر را رب مه و واراي‎ 
Liye ری ناو‎ ly رت درد‎ Pratl 
واد کرات ار‎ G شیر نک کار از‎ 
ور وارو سام و تفرگ تور‎ ba Wey مت‎ LY Sf 
ct; شا ده رات‎ Lens By sso 
دم رده مت‎ PISS وم با‎ dale 
2 و بر«‎ Asa sui Boog 
سام‎ Dit tality 97 gee ل‎ plese 
کن فلا ن تم دراب‎ Sabie رر‎ re 
hn Ao aude وه ی‎ 
فد ای تما‎ PS Si Polio wt 
Spats یه داد فد درد ست‎ 
TYB برو سان درل عد و ومیسشما روک فلا ن و‎ 
EERE 158 
وز‎ ew bs قوش انز‎ ead te 
وکا ن تعر ر یسیا داش تکرام متام ان وین ن‎ 
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وان سسریس تک ماد‎ 


A ام‎ SB Tiss hoo 
UN رفت وسال ووه است و درآ نگل‎ AZ Nae! 
تا ا‎ wf; ties 
Fry! موی راب‎ SLANE n لرمان ی الاق‎ 
sÈ P رصح‎ alas ha مدا وروس اسار‎ 
Levi! ما لش نہ ادص کمن متام‎ pt 
مرا هک اجه اتا بوک اوست دربن اب ری رل‎ 
کرو رت لمیر که مرس من رابری‎ 
کر دعوت رده است دک خر واه اتلام رت‎ 
هار لا‎ PE رل نمی‎ nf 
دا توق‎ Jo بر وگ زمره‎ fie ceri موجه‎ 
سم ورست کن است ور اجب ال‎ 
درون روز کر است و دران‎ EAS Sos 
بای زوس تک دیون دوي فان‎ 
(xl wiih) بو‎ of Lovy poet WALT 
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وور 
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این مره انار‎ DiS و اکر اک‎ ibs IAL PL, 
Sh pfu Boh Lakes AE Mbt 
fn موم واست‎ iN رف کی باش هک‎ mee Py و‎ 
۳ ۱ دوعا رات‎ 
و‎ AA 
ا لتا بب دو رآ نآ با مه‎ tae بش‎ 
رال تب چا نک رسب وو رآ نآزن با شد و‎ 
BA HIT ال وعدت جا کر رسب دج‎ 
DR رورت پر | وال وت با‎ 
Tee اتلام فرام امن‎ fi cur 
سور‎ sober بسن‎ Jes, 
CATE و زور‎ podr Sey) ۴, 
کر دکر بای او اسف ورلا ا‎ ime ta 
Michi SPA pins Sr Lace fa 
enon ایل ضا امار‎ 
لول ت ایا ی‎ Ny ان تاد رو‎ 1 
نار باب رگراست و پرباضای د رآن یاب‎ 
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pal fat AOA ee دراد دربن اب‎ 


E‏ مرو ما سینا ل رار د سوم 
بنام AEI‏ 
اب Drt J,‏ ما or‏ 
le AON‏ رم bar‏ 
A‏ تقص است 9 ا 
مو رت سا و ie aE‏ مان وت کر 
دم تس 
صر ٹاہ رن اوه ار PTERA Tas‏ 
apes‏ درد ن ان است »و ال سس کرو 
pee hor‏ ال رت و رسمه 
i E cele,‏ 
مسا 1 Ae‏ من بای تست از اه 
Meee SY oi‏ داز رگن گرد 
TULLE‏ راد و چا ر لبا Rofl‏ 
les‏ ونو ت وتوا نات Bally‏ اه «ایشانٌ 
مر اوذ یل د روک SI‏ بان جوا ات از مور ) pepe‏ 


poe 


rs 
رو رای برجم در یاو‎ PDI سم طا وان است‎ 
op ز4 ؛ است‎ IW مات واوالسر‎ 
4 بان پل‎ pe سردم وین سوت‎ 
گنت‎ peoos hepy 
E دوعا ادها ست‎ 
نوت«‎ IN مال راشا تک رنه درم‎ 
i, LAM از رو یٹ مال را اسان یرد ردم‎ 
وروم اتک نمل‎ Ae Gio! , boy 
ادن نع ور زر رشن‎ Sud 
ز مه ان بر رده غو نرك‎ psp sed 
ال‎ INS it ال رسمه مش‎ 
یام صفت مال دومن ,بان‎ Alte 
بر‎ ftp? و دوع‎ sp دابا‎ Us he 
ام لامتسد دوع‎ 
Tit ns ish ع از مسج بر و مات ب‎ 
nn Uys 
T Jlrs ابم روز و ون ما‎ 
ال‎ 
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E ت‎ pes 
7 با بوا تک ما و روعال اب الاو‎ 

زیم by SI ENTS ig UY Lae‏ 
ورن سم Ee Cid SING‏ 
سول موس رت بقن است سل با 
یشم ال سفن اش ون ام یقت بان 
اش روموت at ii‏ ایب هنت کف 
boas‏ سد Cede‏ یشم oria‏ 
راو bear‏ د A ieee‏ 
۶ بر یقت را بای PCI‏ درا چم ویلات دی 
شم دز مغ KË‏ سا کہ سس رالد روم 
Saupe‏ رگا رین دوگ Huk, AMP‏ 


و مو لا زگره تیار saatinde‏ 


این برد ولون او راست 
Sra 4h Yeti fos‏ 
om)‏ باش چن شرت ای موم ۳ لبط ap‏ 


grits 7‏ ویس رن ریت فش ند 
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Ses‏ ی مه رید 7 whey‏ مارا 
E nT ee e e‏ 
مردم‌است my‏ کر قول تا ل( هرید 

J 
OPT mt لیا وان وکا نوا باون‎ 
مس ے رم رم‎ Pa A 
حجر ومد بطفون‎ A ا‎ we} 
ی با سرد مرو‎ thu oj a 
haips z پس درآ مالل‎ UPN 
gil ye 

Pei درو م‎ caries ب یر‎ Je 
PL ate ور اٹ م صلا کر دران مورت‎ 
درا مورت | شد ل رکو رر ورا‎ d صلا لہ‎ Fl چراوثر‎ 
م رین صورت باکر‎ Borden اه دک‎ Loe 
EI EEA سول میاه[ له‎ 
(PUL baal بش شدای تا ی دم را یمورت نوتس‎ 
WF, ملو رکرو ہا ست‎ tees BO ای‎ he 
SLAP مش هک داد سر رت درادن‎ fe 
رز نیرسن دک مایت ترفن‎ vane, 
بت‎ fois اوه مرد م رابزرک‎ i Ags 
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feza ره‎ PES be elaine, 
LOS سا و‎ Pleo ie 
or موم مس‎ 

Se yo‏ یار دای تا را 
مرد مآ Shea‏ وک paper‏ را موی ۶ رآ فده است 
MCLG foi‏ چا ما و رو یماگ 
لعا و۶ و pe‏ وا معاد سین م راط ردم است 

دی dit‏ درت کی Disisi‏ 
ترد وب ال wy‏ ت زديك اف از Tih‏ 
ما Wey‏ دارو ده اس تک رتو تال کو کنا مک 
SAS eeu‏ طم 
زیون Lp ith} DES TD‏ 
eres “Ss 99h) Stic “sls‏ 
Sfp‏ موی از SIMI Lab‏ رانیره با ba‏ وید 
آور وه se Wr A Ki Loni‏ 
قول wispa‏ تا 7 رش رمه 


4 
و‎ e f 
2 


ce 


2 
craven‏ ددر می مم د پو ن وو ان اش شان 
ان MIF‏ وکرو کرد اط کی یاد ہاگ نکر 
در طا رآ ا مک A‏ درم زه eat‏ 
ا JG;‏ ور را JF pyé, T‏ 
بر دی را د سیک ونوک را ی و ا ر 
ا سس oss Di‏ گر ارت 
ازز هکوس il‏ وبع ی WF‏ را مان واه ی 
“fol,‏ نس ار تدم این تسان اپ ان 
SA aes‏ ترکان ره 
gb‏ ور ر :بشت و دوخ گنت 

ا ی ره اتلام تن Lape‏ ریز 
اب شب دا اي رد کل 
EUn iy ee NPS ek) PS‏ 1 
دران با پ عصرت Yas‏ سل ewe‏ یمسر 
اسان با من اباب اسف" ون درشت دی 
پش »شم رد dens syi‏ در 
مور ہکان با نشت است پو ن مان بشت موی" 
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اہ کشت ہم دی نوا و + این رو 
می ٹک ر دہ بای درد درف مرک 
f‏ ماب دوخ اس تلآ دی شر د 
مک ال ور دوز )ثد ee,‏ و سیر با مرا 
oS‏ ث سما o‏ را ون ذا ب واس دکرر Deal piss‏ 
ا A‏ اشک رس 
کچ را ااب خن داو تسس نش سکن 
ale‏ یش بش مال ورن ریاد سب 
wl,‏ رن یون ری باه و سا 
و سس ورس و دوع الین ددد العهسس Bler‏ 
تن مان ری فا و 
براین‌صررت با د Lal og‏ رین صورت باه رین 
ار سی نض رنہ مال al‏ دل اصنویات رمالا 
ریما مر راشت "| ریات ولات بر ملد ور وشا 
one GE si g‏ 
À‏ در CARA rey ie‏ 
ما لشن ا مکزا ست Aas‏ 
Je‏ 


FF 

مال درن کم وو رر Nt‏ 
رش شش pote Leal, FU‏ 
w‏ وعدت بسند ipi‏ ات ا 
| سا سم و ورک نات ومو را ات راواه د اٹ 
را درآ بها ی وشن yg‏ مخت اب لصا د 
و و صد « PT E f Leh‏ 
ریک bese‏ ون off PEN‏ نوو AHN‏ 
و سس «عبالات را راض ان کروه | Hy‏ تسار اشن 
ریک کر و را ونو و رارز سیخ د MIP‏ 
BLT Has fo‏ و 
واورا alg‏ و اورا انر و۶ دراج ‘anes‏ 
رام Fy‏ امسر یشان را | ال وعرت واد ار 
POPARA AN‏ 
امد 7 i S‏ اتب 
ETIDAN‏ 
woe” | ey ll‏ ای (Ip‏ ست Oey‏ امه 
By bo Si Broyf‏ 
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mais‏ مسر شش سر 

SPF itd /‏ 7۳ 
دادن رون A AY‏ ایی از (Aiba‏ 
aw‏ ما و رال ۶ر Lie‏ دوز ن است؟ وال د عدت + 
lg a‏ مر ی Sey‏ 
سرد است Jie‏ عضت ب لل اتلام 
Eara‏ دا ا Levy's! DSE‏ 
زره ادا مرا هک .مت سا سس ماو دای 
یه IL‏ ادد اشتا د gisu‏ نگ 
ہے | وس is‏ از patel lf‏ بان ول ار 
Uy‏ برف em lab op‏ وعدم ما و ران eae‏ 
مسییما a”‏ هر ھاو رال سار 
بر رش ,رت سم ata‏ کیت OC‏ 
۳ 14 موت ری بر سس از رک be‏ ما گرد 
a‏ ب در رد مهو انرا 
Fs‏ در ما تال وزاب کت ناد O‏ 


ارد مشک اشنا ,نیم رای WAC‏ 
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att pior‏ کر 
ihe 1 Sil; fable yy‏ 
یت اما ی ماه« btu if bs A‏ 
ب مہ امہ وا اسسا لن را یر سا نہ اکن ت 
کد د هرد دیسم iË‏ ور AM‏ 
بون مال بان رسمار باز و موادت 
p arly‏ ب وان سک isk jen‏ بمب 
4 ا شمر ا brif esbat‏ 
رشت EO E‏ 
ووه | ای سسس وی ووران ورال رمت درن 
یشان IB pi sis fri‏ 
UP of tPA ALT‏ بان els‏ 
باضه سر تاه اصرضرو زار 
high AATA‏ 
Fk ho i EA‏ 
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ob ررض‎ s? aie Ay, 
Banat تو تال سم شا > ااا‎ 
Shy ges yg A 
Weis ufo LA fsb ارک اورا‎ 
5 LA) eee SEIZES nt} Wo دک‎ 3 
fej ter CEL کان مدا لین الب‎ 
اا‎ ET FAESA 
ار رکب‎ PAF رتس ابا ن عا یک‎ my) رت‎ 
ار رصان و اميد وار تان ب‎ Ley 
ار کک وا رت دای تايه اه‎ pestha اوت‎ 
ام وک ارما يه‎ SUS) me 
eGo cits es P ae 
دس ( ور‎ ae | بارش‎ 

وو لد امیش ر یتآ درو وت 

E LUT ولمم‎ i و ور‎ 

Q axal hral xxvi Coy teste LT a 

CU xax a ام‎ Li eat 


* 


Rahas 


ر۳ 
Usha,‏ ست بنرا یر صراب بت ب فرت 
ول و مه و af vt‏ او epliler EA‏ نز رکز 
A‏ زوم AOI incon Loic‏ 
gt‏ دبس J Plea‏ 
WP LEY ot‏ در این عم عدم رش 
WORD‏ شتا فد فا نها 
banal in Eri‏ رت مر 
eat IYI Ie‏ ات 
نتسه یراق پا 

fy‏ اتک yey!‏ ران رن en‏ 5 منت 
foe‏ سشن es Leg‏ 

برض بارتغا نکم واک ه ف fos‏ 
Ler Seji‏ ۾ وا لوعت ان درن 
(Uy Bice‏ زان ارو neo‏ وم 

oa JE SO pram ol 
E a ke 
مشاه بط راجت مت‎ 


زو 


Vv 
be be JA اراک این ورد دعا لاست‎ W و‎ 
اما‎ i Boe کہ ھا بست و اروا یت‎ 
PUI ILP ZER توب‎ IF ام‎ 
لاوز‎ vfi کر تام یشان ما سا‎ 
ابر الا ین بای است و‎ die Pal ما ان بش دک زات‎ 
هوق‎ aly !من‎ Be سرو‎ R 
) Ss pe بای‎ ge تیگ‎ ose 
پس‎ RUSE زین سل کت کت ار سا‎ 
ما صت رار‎ a زو هلا از سییر ات وراه‎ 
غ ارون‎ ny) Set و ملسم را با و ماجت‎ 
دنتسم رین کاب‎ EER 
BWA mys ا ست‎ BU او‎ 
PERON 
نمض که‎ puih وایشتن ان ده سید ا دک‎ 
Usp pein Gen lS oboe ب مان‎ 
سل نا‎ ja Sicha nati, lao از طاو‎ bry 
De th) وب ند سمل نو ریش‎ toe 
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Poe“ وی اه عضرت سیر‎ pee” 
لا زا و ار‎ wean ar 
ست‎ LUA از سس من نش‎ 
و نک این تی عق ند او دراطم‎ Pot Lait 
رتسم هک کر درک رآ نگل سر نا رت فرود‎ Val 
ال روج دام وید ام‎ geet ims 
یړك س وکن دار ? کرک نکش هم ولا‎ 
ADAS Kaeh, و‎ 
کی زا در شمش رون‎ 
ee Wt m2 Lise 
ارآ ذلال‎ pla IGS 
ما رآ س ورم و ارو مسال‎ 
bal آب چات را بش‎ 
را لاب و رورقور دہاش مسال‎ 
ی با زرا‎ 18 Oe file درد سب بکی‎ 
NGA Sa Wale ده را قاروا سید‎ We ل وو‎ 
ویب‎ Glee SiS وپ ده باه‎ fiery 
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ما d‏ ده NN‏ ۾ سور gs‏ باك اول با لبم سا 
Lor‏ ورو در دوعا ده | gals‏ دک ماز اچم 
VOT smi Grrl‏ دک رمه انی با شر اناف 
stay ly‏ باز ده رام زان سوه وم زاك ومر 
Lobes‏ در عد م | شد اورا زح mit 3 g‏ 
ازا یک ست ود از GZ‏ ست رک سکب 
yey gle‏ ) شہ 

تس Ge Wil‏ زاره phe‏ سرد 
Lafi N cH ely‏ را 
ب ہکس وبا TAY‏ وراو Th lupe eo SEZ‏ 
ر وم ال دک مولا ام ترت ات شد Wi‏ 
سس وریت شد per fore‏ یرم در 
ب طلان :مہ a Sy Fp gyros‏ 
Toby‏ بازحا وا مقس د وا 
af‏ سوک fe‏ سوک bw Wey toil,‏ 
یف ار اشنا bbws DLA Ss‏ 
BARS Nari‏ زیراک RPP‏ 
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ER‏ مان سیب ین ور مال تار اہ مہ 
چن بان ی Mie fy tg eh hs‏ 
iter Mie Moy‏ 
fhe hag sie‏ و مرت رشت heal hp‏ 
سای افد و ری 
وم رات ود مایت piss Mas‏ مشا 
ات تا 
TAEI,‏ 

cues Ile gpd‏ سره با سرو 
Pedhet farerei‏ 
از S a‏ کت تدم را او ید 
شا ول JW‏ دوگام Ss pei aT‏ اتلام 
مرا هک ان ای ماحیان har ho eb‏ روز 
مت ست چم کنر sia Kins‏ 
رال دا بل وکرم رصن 
تس رش روت 
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هن سس مرا امن بر روا 7 ا 
Ts‏ ن بم موف این EG‏ ا pr aei‏ 
E i CAE‏ رطق Shi‏ درخ h‏ 
شام سول دزن وان AY paz‏ وان تاره 
ME‏ درل سر و از الب Ae‏ 
035 عطا رو و از ۲ SY Ey‏ ا بات و صا گالب 
میا رم ارزو مس دش رس رن 
O‏ )4 ودر ان دز Arp ded oh‏ 
یرت درج زا پد د او کس ام در زا و دا ورام 
مین صاب ب رکد از ب CAIN Spe‏ 
نر از رئ ا ن ست ےرات اگم 
نف که کت رارسا لی AL‏ 
او رتد دن ات بر و رک رآ ن ار سم را 
ام اقا mec fe‏ و ورای ن درا ا تیا ست 
f‏ یلد + در اما د مک ۱ تل Dreg‏ 
ل دیا سم از مان یل ج یکو SP By Sb‏ 
مو لایا لور وار ال این ور ارک ونت تام Un‏ 

whi 


rag 
سا لس ب د ان‎ BRU I این‎ 
تو ب سام مسا ےکن رل‎ 
NAST مولا‎ 7 
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ار سکن 
dhs‏ 


هک باس | an ۹ Aso‏ 
حلاص ie iC “res‏ 
دخو مت | هلان از 
We yeti 1‏ لازا لن ندا lel‏ رت دور 
ا Lied?‏ متس وا 
رین تراد و واز basen blo‏ امان طا لب 
it thi?‏ ان هس ان تب 
اش Ba‏ داب دون Wes WEA‏ 
Ge of! a‏ رتوار AS cree uire‏ 
wile‏ یع WEE y diy) adsl‏ 
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WSO be wifi petite,‏ لب و 
min‏ وی ان وان رسال را SOP er pl‏ 
ام ناه مش ون سا کر ار ان و 
PONG ines NEF‏ بر را ترون 
ا سال ر راطا اید از bs‏ رکس اک 
وی موی ULM‏ یدز ایند عام ام رر 
و لاح درکن SU‏ دار و vit,‏ ت Ji Ji‏ 
تن بو ٹا نہ ا رک ن سند به ا 
زود Sv‏ اون زان زگره ۾ ارام دال 
رض Em‏ زاب وان یش Fae‏ 
با و میم Hb‏ 

رست صلی pe‏ رل 

ان است Ji?‏ ور بال bey? by bat‏ 
دراك کن ی در یا ك ولا وت 
مب در سال بعلت ارکا ن رٹ 
2 وراك thet‏ ومیا وه ti feo,‏ 

J (J‏ راس کر te‏ وو if?‏ رای ال 

tas 


vo 


paella, Si Poy 
E ogu ری ست اما‎ pects اود‎ 
ی‎ Aa رم‎ nt fi 
Grp Erpe لصو از‎ s 
تال تلالد ر ر, مرت‎ 
Sp ت دک راسم وسا‎ god 
اا رتست مرم رات بر‎ mor ست‎ PP 
LAM NEES, ise است‎ 

نالا کر I‏ ری ازام وایپ 
a‏ ٹہ هت رشن ام ور ده 
ریک ر + Us‏ ببس Pepsin‏ راب Sin‏ 
میرم واه Lai‏ سشمرط ست ایرد Des‏ 
wif‏ درک ره N‏ از او و وراو 
peer‏ + وس گرد امش hl?‏ 
رتا سے SE ue Pit‏ ما ped‏ 
رآ سر رکا رز بردت لالام وززز 
TAC‏ اسر Qvi)‏ 


of 


وم 

É‏ بن وکا م Mi‏ ااام ادبم 
pt‏ نیت Gps‏ تور تان PRES)‏ 

AKG NS‏ مث عت متام اس تک 
کرحت ایکرض من امام امه تمادث اا و 
BUNS CUES‏ 
CCAP‏ الا PR‏ رده ام ترا 
امد دل او مرگ ابا سف ویر نکر 
رات و موف اول وام ر انما رسد و 

مما ووو را وال ب شا لہ از ل روک Mls‏ 
رن ہت دک Spin‏ 
Hiei ORLA AMG SAEMECS‏ 
ری وآ دی را الا از ہآ کر ما aes My eee‏ 
CANDY pc‏ ,شنت 
HDA PIGS‏ زر رت Oey‏ 
Pik gh pte Mee‏ عن تدا LS‏ 
رھ مرم ست ال در یمتاح رام شو 


مد مم ازوم البق( CT‏ ٣ع‏ ھ۵ از سور الزار ات (۱-ا) 
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Py 

yb fe‏ مرت ج تیاه 
tint‏ یک رقص ر٣ oan bile)‏ 

دا یگ با جوا زر وسر ولات اشاقن 
سول شور ورام Ai gij‏ 1 ارعوان از تلور 
ینس تال رخ سل سا 
ام gin‏ بولک مر ال مرجب ام وزان 
اام زان مور پم ساد شم الیل 
Ady‏ ابیت A Ji giak‏ بر و و ور 
VARL pos‏ دار IC‏ زام واصب لو 
وور سره if pope F BE aa rt‏ 
یه سل | aJi)‏ اس 
۶ ر سره اند" bret‏ ده دسر 
فد یز Bey‏ ور ا 0 
ص وو ke‏ من امال رل 
re Ah eu od‏ و درا ایل راا 
شم i‏ رس ال دض 
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اش ما ںآ ناس تک GAG‏ بسا 
رشان مش وش ال سرت مزا 
اورا اسل ٹر رات تسم مرا 

ناوضر قال زا 
د one ls,‏ موس از PATA fp‏ 
ران تر ناف سم کم ناز کپ رن راز 
سی رد نآ با کرم ست و اك تان if‏ ارک 
مر را عار یت i lp‏ سپر رون بان دال ويال 
tf‏ رست است cough‏ و ارا در رای a‏ 
HEZI‏ سر ۵ پا تلد ین سک لاور ول 
منوت سل NEES NGS NERA‏ 
رمع MEREN‏ 

onoaiia‏ دنل 
بالعیب ر رال اضر هر فون" npr‏ 
نات بش اول م ایقین سین و 
ER NE E ONE‏ 


(Die) pall 


من بررس 


“Ne 


۴۹ 
یی بیرض تمرم مایت 
ode, Si‏ ابن اسن ee‏ 
امک Lily pli (sj‏ عم ندال 
ادل مرکا لآ زت رده armies No‏ 
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ordinary observance. Only those who feel strong enough to 
overcome these difficulties should take it upon themselves to 
follow the higher understancling of these duties ; otherwise they 
should comply with the ordinary performance of them. ۱ 

The treatise, which probably was intended as a school 
book for elementary religions instruction, contains very few 
quotations from the Coran, and no names, or references to history. 

Its language, as far as it is possible to reconstruct it from 
the heap of mistakes and perversions of the text, seems 
to be fairly old, though there are no such clear traces of 
comparative antiquity as in the preceding treatise. However, 
there are occasionally such expressions as ba-miydnaji-yi=later 
ba-tawassul-1, or hamagandn, ete., which could not have been 
introduced Dy modern scribes. 

The MD. on which the present edition is chiefly based, comes 
from Hunza, and is dated apparently 1309/1892 (the work is not 
dated, but the next item m the volume was transcribed in that 
year), and forms an item m a jung (of the form which is in 
Persia called baydd, an oblong “album `“), contarning mostly 
poetry. It occupies seven leaves, 8 by 4! inches, 13-14 lines 
to a page, about 34 inches long, of childish, unskilled nasta'liq. 

Another copy also comes from the Upper Oxus provinces, 
is dated 1310/1893, also occupies seven leaves ın a jung, 64 by 
4} inches, with 10 Imes to a page, about 3} inches long. It is 
very mcorrect, and in some places hopeless. 

The third belongs to Haji Misi Khan of Poona. It occupies 
16 pages in a jung, about 12 lines to a page, 2$ inches long. 
The orthography was slightly improved by its owner, who 
transcribed it in 1307/1890, but it is, nevertheless, full of 
mistakes As mentioned above, these copies contam practically 
no real variants. 

Concluding this short introduction, I have to express my 
feclings of gratitude to my Ismaili frends who have so broad- 
mindedly helped me in my work, thus making this edition 
possible, and to the Executive Committee of the Islamic Research 
Association who have published it. 


W. I. 
Bombay, the Ist June, 1938, 


8 TWO EARLY ISMAILI TREATISES 


Universe, man, and the necessity for and, Imam, without whom 
man cannot know anything about his own position in the 
Universe and the purpose of creation. 

The second fasl (p. 5) explains what an Ismaili devotee 
should be Unfortunately, such a promusmg heading brings a 
disappointment, as the chapter deals merely with moral virtues 
rather than with Ismali crecd The first of the three prescribed 
virtues is recognition of the Imam of the time, and continuous 
obedience to his commandinents. The second is riga or fatalism, 
and the third ıs taslim, self-resignation, or readiness to sacrifice 
everything earthly for the sake of religion There are several 
degrees of devotion and several degrees ot conviction by the 
truth of the religion. 

The third fasl (p. 8), deals with the principles له‎ ۸۵ 
and tabarrd,| both ordinary (zâhir), and spiritual, or abstract 
(bitin). The fist term, which may be translated by “ bemy 
affectionate to " means in the اج‎ supporting the cause of the 
Imam, and m the bdfin—being always obedie ‘nt to his command- 
ments The second. whieh means ` keepmg away from 
something ”. is also of two kinds, Its sihir means to keep away 
from the wicked and the enemics of the Imam, and its bahin 
means severing ties with everybody except the Imam 

These two religious duties have four principal forms of 
expression, as ma rifat, or knowledge of God through the {mam ; 
mahabbat or love for God, which is the same as worship . hajrat, 
emigration, which means avoidance of every thing that hinders 
devotion . and finally, jihad, or active struggle agamst all 
inimical forces (including one’s own lower self) which resist the 
commandments of the Lnam AU these have their own adcher 
and balin 

The fourth fasi, the longest (p. 9), gives the usual devil 
interpretation of the “seven pillars ` of the shoal It 1s 
plainly stated that this allegorical mterpretation of the prescrp- 
tons of the skar@at, 10. shahadat, lahûral. nemaz tast sakal 
(or religions tax), phåd. and hay), every one of which has tts 
own fur and bitn, imphes much greater difficulty than their 


1 These two terms, offen used by all Ismails and generally ۱۱۱ 
me myarnably pronounced faoalld and tabara The first, considered 
grammalieally, should be auri Geally tawala) The seco which 
ww wags exphuned as denved trom the verb ریا‎ should really be 
۱۳۱۳/۱ But all نها‎ fsmaihs, whom T have asked, toli me that 
tabard as the usual form, lu his Dietiomury, Lane gives as one of the 
meanmgs of the verb 6-1-4 (to carve, to make tired) im the fitth stern. as 
meeli some one, or opposing Butt this |“ opposmg ` apparently does 
not naply the meaning of hostility. rejection, and searcely hold fit 
the term which indicates a complete severing ot all connections, and an 
actively hostile ۵۰ 
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and belonging to Haji Mûsû Khan of Poona The first, though 
fuller, is worse with regard to its orthography Neither of the 
two copes, however, contain any real variants, as is often the 
case with Ismaili MSS. Only occasionally there is a word or 
a sentence omitted in one of ae The first contains 21 leaves, 
of Indian hand-made paper, 9} by 64 inches, 15 lines, about 54 
inches long, of horrible aie Central Asian nasta’ liq. 

The second MS. occupies pp 69-111 in a jung, or collection 
of short works, 9 by 6 mehes, 14 hnes, 3} inches long 

In the present edition the ii. orthography has been 
preserved as far as possible, and Coranic quotations, which 


usually arc unintelligible, are given ın accordance with the 
usual text 


TI. MATLÛBU’L-MU`MINÍN 


The second short treatise pubhshed here, the “Am of 
the Faithful”, is fairly common m the Upper Oxus provinces, 
and is regarded by the local Ismailis as a work of Nasiru’d-din 
Muhammad 'Tûsî, the famous theologian, astronomer, and 
philosopher, who died m Baghdad the 18th Dhil-hijja 672/ 
25-v1-1274 1! Whether تفع‎ was really the author, or not, is 
difficult to ascertain. For the present edition 1 had at my 
disposal three copies, and two of them contained the name 
of Muhammal Taûsî as the author, while one did not. Jn the 
Asiatic Museum of the Russian Aci lemy of Sciences, in the 
collection of A. Semenov, there is another copy briefly described 
by him m the ° Bulletin of the Russian Academy of Sciences ` 
1918, p. 2178, his copy contams the name in the form ot 
Muhammad Ghtid The general style of it, however, closely 
resembles that of the Rawdalu'l-lasline, and of the | Ahhlagi 
Nasiri, hence we may accept ‘Tusi’s authorship tentatively, 
untal this ts definitely confirmed, or contradicted, 

The general “nmake ” of the treatise is a complete contrast 
to that of the preceding one lt ıs obvious that it was drafted 
by an expert hand . but the learned author, who intended it for 
general students, made tt rather too flat and msipid, by trymg to 
make it simple and lucid, and avoiding all deep and difficult, 
problems Neither the date of composition, nor the name of 
the high official ab whose command (as is stated im the openmg 
lines) it was written, Is mentioned. 

The book is divided into four jas/s The first deals with 
neble’ and medd, briefly and superficially mentioning the 


` 


J Fora note on Nasiru d-din’s biography, and on his another ۹ 
work, the Rewdatut-tastim, seo W Ivanon, “An Ismaililic Work by 


Nioirwd-din Lusi”, Jounal of the Royal Asintic Sucicty, 1931, pp 527- 
Û4. 


6 TWO BARLY ISMAILI TREATISES 


In the course ot his narrative the author refers to many 
persons (their names are given in the index) For instance. he 
reters to Imam Taqi Ahmad, whom he regards as the tenth 
(Ismaili) Imam? Tt is strange, but he says that Nizar. whom 
he regards as “the nineteenth or the twentieth * * Tmam 
(p 18), “ruled with his sons in Egypt” (p. 17) The reference 
to Nasint Khusraw (p 34). whose distich he quotes, as mentioned 
above, ıs probably one of the catrhest references to the poet.’ 
Referring to the reform of the calendar under Malik-shåh 
Balyaqi (p 40). he gives the names of the astronomers who 
assisted ‘Umar Khayyam Nishapari., Abt’l-Fath Bistami, and 
Muzaftar Isfarê'ul (apparently the same as Sharatu‘d-din al- 
Muzaflar b. Muhammad at-Tûsı, see Brock, 1 472). It is 
interesting to notice that he adds to the name of Khayvim a 
highly honor ifie epithel of sadri kawnayn, “the leader of both 
workds 7 

The language of the work appears as geniunely old, and 
entire in agreement with the pernod to which the treatise 
‘belongs. This as seen clearly m spite of all the perversions and 
chistortions of the orginal oithography. The MN. on which 
this edition در‎ chiefly “hased, though quite modern, and full of 
horrid mistakes, often preserves the original form of writing 
du-he without the final -h, There are several cases of the 
Precatne (hunad. darad). several cases of the Second Future 
with wie mioanganida bashad, mi-gauda bashad (p 33) The form 
hami appears only once (p. 23). but the forms like bad-d and 
bad-i ave abundant Jt is interesting to note that the author 
is very fond of formmung abstract nouns with the Persian Suffix -/ 
trom Arabie Adjectives as m dhalili (p 30) shanki ( 19), 
da ifi (p 3 ete 

The present edition is based on two copies. one transertbed 
half a year ago m Chitral and the other copied m 1312/1895, 


1 This appears to be completely im aereement with the Fatimide 
tradition aeeordme te whieh he as the tenth, =i Al aad Limam Hasan 
are abo eluded — Veeardimg to the present oficial sequence lmam 
Watt مایا‎ as regardet as the embth Imam 

$ Nizar wits ur reality the 9th IU te very strange, miderd. to notice 
that the author designates Tum as the 19th er 20th further en jis 
statement as to Nivars ruling m Eeypt strenethens the mupression that 
{he autho knew hte of the history of dhe Faumides Ot m this a later 
۱۲۱ (۲ 

i The epithets ‘Shak Sayyid ° probably belong to a modern seribe 
The honoritie epithet Sheth, usualy added to the names of Sufis and 
dlarwashes, probably did not appear im general use before the Satawiede 
dune a Persa About NAs Khusraw s being a Sayyid see W. Ivanow. 

A Gude to bah اما‎ ,p ST lootnote 
+ Some Nizar [smahs beheve that ‘Umar Khayyâm was an Lsnıtulı 
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world, ın the form by which He ennobled human beings.” The 
idea of the author is apparently a belicf that the Deity. mamfest- 
mg in this world, is revealed fully and most completely in 
the human form which is the crown of creation The individual 
human being m whom such a manifestation takes place is the 
Imam, the lieutenant (or khalifa, according to the Corane 
expression, IT, 28) of the Deity. He only reveals truc religion, 
and without knowmg him (or rather recognising him as the 
religious leader) all sorts of beliefs are mere idolatry. The 
author tells of the ınıtıal mamfestations at the beginning of the 
millennial periods of each great prophet ۱ 

Bab WUT (p. 13). Who is that person now, where does he 
reside, and what is his name?” Such a person is ‘Alî and his 
successors—lineal descendants. All are of one and the same 
substance, the same Mawli “Ali, spaitually and physically, only 
changing the form just as one changes clothes The author is 
here quite lavish in his references to the Fusil mubdrak, bul 
unfortunately his references are superficial and confusing On, 
pp. 21-3 there are interesting details about a Fasl of kheddwand 
Hasan to one Qidi Masûd, defending his rights. In another 
Fasl, to Amir Haydari Mas'ûd, there was apparently a most 
interesting reference to the engma of Hasan's birth, ete. 

Bab IV (p 24). ° On the revelation of the physical world.” 
This bâb ends rather abruptly, and seems incomplete lt deals 
with a kind of a momstic theory, provmg that one and the 
same energy variously manifests itself m things of the physial 
world and man, and that all form part: of one unit 

Bib V (p 26). On the revelation of the spiritual world.” 
Spiritual world ıs mseparable from the physical he Nco- 
Platonic, and later on Sufie, idea about the ` ascension” of 
things (ma ad, Sufie term رز‎ m the form of the return to the 
Primeval Source of bemg, is mterpreted in such a way that every- 
thing physical in its transformations must pass through the 
human state Paradiso is nothing hut a blissful return to 
eternal Life, and Hell ıs nothing but complete anniilation 
Stories representing both in vivid colow's as the places either 
of enjoyiments. or of tortures, are nothing but allegories intended 
for the unsophisticated people, and meant to encourage them 
to be virtuous, or to fmghten them from committing crimes. 
Various classes of people are described, with regard to their 
attitude towards the religion 

Bab VI (p. 36). On the reason for the compilation of this 
Diwdn, and praises to Mawla-d.” As mentioned above, it 
contains nothing but pious platitudes 

Bab VIL (p. 40). “ On the meaning of eras, and on the 
date of the completion of this book ~ 
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authorities," Thus we have an opportunity, however small it 
may be. of forming an mdependent opinion as to the nature 
of this literature” 

It ıs also important to note that the present treatise forms, 
to a great extent. the basis of one of the most important items 
in the religious literature of the Badakhshani Ismaulis, the 
Haft babi Sayyed Ndsir, or, as 1t 1s also called, the Kelâm Pir 
The work has as little to do with Sayyid Nasir, ie Nasiri 
Khusraw, as the present treatise has with Baba Sayyid-na , it 
was not composed before the middle of the x/xvith c., and it 
1s probably a kind of an amplified paraphrase of the present 
treatise, As the substance is practically the same, a translation 
of the work is not offered here, and the reader is referred to 
the translation of the larger Haft bûb, published m this series, 
all additional mformation being summed up m footnotes to 
that text. 

The contents of the present Haft bab may be brietly 
suminarised as follows . ۱ 

bab 1 (p. 2) “ (All) human henigs possess an idea ot 
Doty Knowledge of the Deity m Tts real and original 
Substance is impossible tor humans, because of Its transcendence 
(tach). But. at the same time, there 1s no salvation from evil 
and chaos except through religion, and religion is nothing but. 
knowledge of God, and an understanding of His will and com- 
mandments. 


Bab 1I (p. 5). God eternally has a Manifestation in this 


T1 Tle tenn fees? (or, an Plural Juval) appears ot pp 15. 17, I8 21, 
فد بط اد برد دد‎ HM, B7 Two ol them are cortected with definite 
ی ار‎ one with Amir Haydart Mas tl (p 22) and the other with 
Qàd Məsud (p 2l) it as mentioned that another as composed ip 
Mabie (Taz). p 22 the majority. probably wae m Persian (ef p 283) 
The same ferm is reterred to m the begmnmmg of the nest work. the 
Meathibu mu muun., m the Haft bdbe Sayyed Naser, ete Ch also the 
tithe of the asl dar slanakhti Imåm wa Tiggat. published by me m the 

Memoirs of the Astatie Sonety of Bengal, Vol. ۰‏ , نالا 
pp. l-70 On makine ures trom the lemned Lsmaths belonging‏ 122 
to the Patinude tracution, | was miormed that such a use of (his term‏ 
is qtute unknown to them The areular epistles emanating from the‏ 
Dnam were called m the Fatunide tine sy, which term I have not‏ 
met with sa daran Persan Ismah bhierabure‏ 

2 There are quotations on pages ۱ (Meawld-na omi-farmetyad ۰ 
fli mubah). 21 ار‎ ‘AUD dhikru-hu ssalim . adti ۱ 


desb Oddi Mas ùd ارو رن‎ 20 °° ° SE “27 and 30 
(Mauld-nd ° ۱ ۱۱۱۱۸۰۱۸۱ ۸ to Babi 
Saysid-va are ound on pages - ۳ (BS guft) 29 (Bas. و۱۸‎ 20, 
30 Sapp- na micfarmdayad), 26, 35 (BS mi-faamdyad). Cf also m the 


index references under Shick na and Baba Sayyid-na H as rather sad 
to fud that on many oeeasions i ts impossible to tell where the quotation 
ends 
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prose which is composed by this humble slave”, and on p. 24 
he mtimates that * the poetry should he understood allegorivally ” 
(we shir-hå ba-tawil bayad khwdnd), obviously meaning some 
definite poetry. In the present treatise there are but half a 
dozen poetical quotations of one line each, only one being a 
quatrain One of them is plainly ascribed to Nasiri Khusraw 
(p. 34), and three others to a poet (‘azizi ddrad) other than the 
author of the present work Hence there was no possibility 
of the author being able to call his book a Diwén of poems 
But the persistent references to (his Diwdn, and to the poetry 
by the author himselt. doubtlessly are quite genuine, and 
indicate a close connection of this treatise with some other, 
poctical work, We are left entirely m the dark rogarding this 
question, but it is probable that this work is merely a prose 
mtroduction to a lost Diwan ot the author, 

spite of all such imperfections and disappointing‏ سا 
obscurities the work undoubtedly deserves great atlention, not‏ 
only in the study of Ismulism, but of Persian spiritual life m‏ 
general Tf we take 1 as a part of a broader picture, we cannot‏ 
disregard the fact that 1t expresses, in a somewhat crude and‏ 
popular form, the highest ideal of Persian Sufism, about ma'rifat,‏ 
or higher religious knowledge, and of tawhid, or reconcihation of‏ 
ihe purest monotheistic idea with mcividuality and free will‏ 
We know Sufism only from one side, ie. from the rather‏ 
stereotyped schematic reviews of its Neo-Platonic theories‏ 
which were only popular amongst a highly educated few. This‏ 
work is an excellent ¢Xample of the popular mentality, with‏ 
its rm grasp on the 1dea of a combination of the Sufie theosophy‏ 
with the Shiite form of Islam, as a positive religion, Nothmg‏ 
has so far heen published about the popular forms of Sufism,‏ 
past or present, and 1 is very instructive to notice that its‏ 
spint was exactly the same in the twelfth century as it is‏ 
amongst the less educated devotees and professional darwishes‏ 
in the XXth century‏ 

Another mportant aspect of this work 1s an unusually 
great number of references to the Ismali hterature of the 
Alamut perwd, which 18 probably lost now. The author not 
only refers to, but on some occasions even quotes these 
Pusili mubdral, the “ Blessed Paragraphs ”, as the medieval 
Persian Ismanis usually call the epistles of ther high religious 


1 The cuslom of wuung prose prefaces to Diwdns of poems wi 
10 eusbo ۱ 1 was 
miroduecd m Persian literature much lator on: aud such prefaces never 
appear to be anything ان وم‎ an avgumulation of ornamental and stilted 


sentences, 
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mentions (p. + of the original copy)" his being in Qazwin, 
apparently in the capacity of a missionary or, anyhow, an 
official religious functionary of Tsimaatism, for he tells how a 
devotee was converted by him In another place, when 
explanung the signs of the advent of the Qa’nn on the day of 
Resurrection, he says: “and, all these (signs) J have actually 
seen (in Hasan AH dhikru-hw’s-saldm) ” (p. 21) Tf there is no 
mistake m the personal suffix of the verb, and if this implies 
that the author was personally present at the proclamation of 
the Great Resurrection, on the 17th Ramadan, 559/8-viii-1164, 
at Alamut, we conclude that at the time ot writing his book he 
was over sixty, at least 
At the end of his book he gives the date of its composition 
(—wenerally speaking, a rare thing m Ismail MSS., either 
Persian or Arabic—), m no less than five diferent systems of 
calculation. according to the Hymn, ° Iskandar: Rfimî’s 
Malik-shahi 0 Jalili) after the declaration of the Quyamat, 
and the astronomical positon of lummaries The first two 
on, unfortunately, arc omitted As usual, they were written 
the word ° sana’, and,—also as usual, -—some absent- 
ad scribe forgot to write these dates The Mahk-shaht 
“421, which as wiven here corresponds with 1199 or 1200 
- or 596-7 AH The author adds that from the beginning 
of the Qivamat about forty solar years had elapsed (p 41). 
If he means the declaration of the Qiyamat, August 1164, 
this should be about 1204. but af he calculates from the date 
of the ascension of the Quim, this makes it two years carier , 
so, on the whole, the date ea 1200 A D is quite acceptable 
We see from the general tone and style of the work that the 
author was not a high-class man of letters, and had httle ex 
perience in compiling books He often shows signs of roal 
helplessness, and fills his work with many unfinished thoughts, 
enigmatic allusions, and, at the same Gime. with many repetitions 
and platitudes ۳ example. the whole of the sisth chapter 
is entirely devoted to common place pious sentences which are 
intended to explain why he wrote this work 
Amongst such numerous cnigmatie statements and allusions 
there as one whieh would shed much light on the character of 
this work should it be possible to ° decipher” at. Al the 
begimning of his werk he refers to ° this blessed Diran © (Qn 
diwani mubarak yp, t) and later on twice refers to n diwan 
(pp. 30, 41) Ou pp 37 and 39 he refers to ° thes poetry and 


LAY referenecs to the testin this introduction and in the indexes 
are do lhe pages ot the mpral copy on which this ۱۱۱۱۱۱ ds chiefly 
based They die marked m یط‎ of the Persian toxt 


INTRODUCTION 
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Of the two short treatises in Persian pubhshed in the 
present volume, the first is apparently the earhest known 
genuine work belonging to the Alamuti school of Ismail litera- 
ture in Persia! Copies of it are now found only in possession 
of the Ismailis inhabiting the provinces on the Upper Oxus, 
or Badakhshan (n a broad sense), as they are usually called. 
As far as it is possible to ascertain, there are no copies of this 
work in Western libraries Amongst the Badakhshani sectarians 
the work ıs known under the title of Haft babi Babå Sayyid-nd, 
or “(the Book of) Seven Chapters? by Baba Sayyid-na”. The 
name Baba Sayyid-na js applied only to Hasan b as-Sabbah, 
the great organiser of the Ismaili movement in Persia, who died 
ın Rah Ll 518/May or June 1124.3 It 1s clearly stated, in the 
last bab of this treatise that ıt was composed ca 1200 A D., ie 
about eighty years after the death of Hasani Sabbah ; therefore 
we think that the reason for attributing the book to him is a 
mere mnemonic designation, based on the frequent references 
to Sayvid-na in the work. 

The name of the real author is probably forgotten, In 
some copies he is called Abû Ishaq, but this name obviously 
belongs to the author of quite a different treatise. The author 
hunself does not give us any clues as to his identity. He only 


1 Concerning the sirata m the Jsuuul literature in Persian, as 
preserved 1n Badakhshan, see W. Ivanow, “A Guide to [sma Liter- 
ature? , Prize Publication Fund Senes, R.A BS, Vol XUL, London, 1933, 
pp 1 sy. 

2 One is surprised to find m the Ismath hterature of Cental Asia 
such a profusion of Hufi babs, and such tides as Shish fasl, of 36 sahifa, 
ete, of Which there are no parallels m ordmary Persum literature The 
explanation seems to be that all such works originally possessed various 
high-flown Arabie tithes, but these, being unmtcligible to the rank and 
file ot the almost ililerate seetarans, most probably, fell into disuse, 
were forgotten, and replaced with simpler and amore familar desig- 
nations, 

3 About the tithe Sayyid-nd cf W Ivanow, “A Gude to Ismail 
Literature “p 13, note 3 We do not know if there were many othor 
Sayyid-nis m the history of the Alamul branch At present the title 
Hever seems to be used amongst the Nizaus, and the expression “ Baba 
Sayvid-ni* unphes Hasan D, Sabb&h only and exclusively, ln the 


present work ibas also clearly stated on p. 20 Bdbad Sayyid-nd Hasane 
Sabbah 
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